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n játékszenvedély.

Erkölcsbirátnk panaszkodnak, hogy 
a játékszenvedély óriási mérveket öl
tött. Áldozatainak száma egyre sza
porodik és a játékasztal körül leját
szódó botrányok éppen nem tartoznak 
a ritkaságok közé. Legutóbb a buda- 
pest-józsefvárosi körben történt, hogy 
egy játékos zsebéből ezreseket loptak.

A régi jó időket szeretik emle
getni, pedig azok se voltak bizony 
jobbak. A magyarok dicséretére keli 
konstatálnunk, hogy a játék-, különö
sen a kártyajátékszenvedély nem ma
gyar eredetű, a külföldről, közvetlenül 
pedig — mint sok más rossz szoká
sunk — Bécsből lett hozzánk átplán
tálva. De hogy visszatérjünk a régi 
időkre, rá kell utalnunk arra, hogy 
köz-, valamint magánéletünkben gyak
ran észlelhetjük, hogy a nagy tömeg, 
s nem éppen csak az alacsonyabb nép
rétegek, hanem a magasranguak .mily 
keveset tudnak a múltról. Előfordul, 
hogy különben tanult képviselő a par
lamentben történeti reflexiókkal fűsze
rezi beszédét, vagy vélt történeti té-

A „BRASSÓI LAPOZ“ tárcája.

.Szakítás.
Váry Elluska, a körülrajongott leány 

menyasszony lett. A férfiakkal szemben táp
lált bizalmatlansága, mely sok kikosarazás- 
nak volt már okozója, végre megtört. Nagy 
szeretette, teljes odaadásra vágyott ideális, 
fehér lelke, s hogy E zt elérje, képes volt bár
mi áldozatra, de az udvarlók felületessége, 
léhasága alig nyújtott reményt arra, hogy 
ezt valaha elérhesse. Lassan minden férfit 
egy kategóriába sorolt, s bizalmatlansága 
erősen kifejlődött.

Váratlanul jött a megkérés. Szabó Gá
bor, a vőlegény sohasem beszélt neki sze
relemről. A leányka discrét modora és saját 
sorsának bizonytalansága visszatartották et
től. Szerette nagyon Ellát, de azzal a meg
győződéssel, hogy az ehhez fűződő reménye 
sohasem fog teljesülni.

Brassó, dec. 6.
nyékét mond el, melyeken a múltat 
igazán ismerő csak mosolyoghat. Kü
lönösen gyakran erkölcsi és szociális 
tekintetekben Ítélik meg hamisan a 
múltnak viszonyát a jelenhez. És a 
hallgatóság, úgy a parlamentben, mint 
egyletekben és társaságokban, ellenke
zés nélkül fogadja az ilyen fejtegeté
seket, mert nincsenek abban a hely
zetben, azokat bírálhatni, maguk sem 
ismervén alaposan a múltat. Hihetet
lenül nagy ez a tudatlanság, nem any- 
nyira a külső, a politikai, mint inkább 
a kulturtörténelemben. Sokszor a tör
ténelmi szakférfiak, a jogászok és más 
tudományos férfiak sem ismerik ala
posan a régi kulturállapotokat, annál 
kevésbbé az általános műveltségű át
lagemberek.

Nem lehet kétség aziránt, hogy 
mindig voltak emberek, kiket a sze
rencsejáték csábított, valamint hogy az 
se lehet kétséges, hogy a jövőben sem 
lehet az ilyeneket kiirtani. Aki azon
ban pálcát akar törni felettük, s a mai 
idők állapotát annyira rettenetesnek ta

Ily körülmények közt találta őt áthe- 
lyeztetése.

— No, most már csakugyan vége 
mindennek, — mondta busán. Nem, igy 
mégsem hagyhatom itt I Meg kell vallanom 
titkomat; megkönnyebbülés lesz rám nézve a 
biztos reménytelenséget, mint a kínzó bi
zonytalanságot viselni egész életen át.

A válás közeledő perce megerősítette 
őt elhatározásában. Szivszorongva leste a 
választ, midőn elmondta, hogy szereti lelke 
rajongásával, de szinte reménytelenül, hisz 
jövője még bizonytalan, nem ígérhet mást, 
mint küzdelmet, örök hűséget, becsülést és 
imádatot.

A leánykát meglepte kissé a vallomás, 
de nem találta készületlenül. A férfi komoly
sága és határozottsága rokonszenvet keltett 
kétkedő lelkében. Hitte, hogy szive erős 
óhajtása benne talán megvalósulhat. Megadta 
a választ: rövid, de boldogító volt.

— Szeretem, várok akármeddig 1

lálja, az kutassa előbb, minők voltak 
a viszonyok vagy száz évvel ezelőtt/ 
tehát a „régi jó időkében. 119 évve 
korunk előtt, 1781 ben Nicolai Frigyes 
ezeket Írja : „Kártyázni Európaszerte 
tudvalevőleg a legáltalánosabb társa
dalmi mulatság . . . Nem lehet ta
gadni, hogy a játék növekedő befolyá
sa egész Európában felette káros, hogy 
elrabolja az időt sok hasznos foglal
kozástól és nemesebb szórakozástól, a 
legrosszabb szenvedélyeket szítja, az 
erkölcsöket elrontja, az egészségnek 
árt és egész családokat tesz tönkre.

Franciaország társadalmi vezető 
szerepe okolható első sorban a játék
szenvedély elharapódzásáért. A 17. és 
18. században a francia udvarból in
dult ki a játékszenvedély világkörut- 
jára. A német udvari társaság követte 
legelőbb a francia példát. S tekintve 
azt a hatalmas befolyást, melyet az 
akkori német udvar a társadalom min
den rétegére gyakorolt, nem lehet cso
dálni. hogy a kártya nemcsak a ne
meseknél, hanem a jómódú polgárok
nál is befészkelődött. Még csak a papi 
udvarok se képeztek kivételt. Különö
sen emiegetik e tekintetben Bécset. A 
császár ugyan megtiltotta, hogy nyil-

A megértés magasztossága, az együtt
érző lelkek fenséges harmóniája tette felej- 
hetetlenné a gyorsan szárnyaló napokat. 
Minden forró kézszoritás, ajkaik néma, dia
dalmas mosolya hűségről, kitartásról beszélt, 
meggyőzőbben az eskünél, hittel, bizalom
mal erősítve meg szivük lángoló érzését.

És jött az elválás perce. A küzdelmes 
jövő előérzete elszomorította őket. A férfi 
szive sugallatát követve megölelte imádott- 
ját. Vágyó ajka reszketve kereste kicsiny 
párjáét, s hosszan, fájdalmas boldogsággal 
forrtak egybe az első, üdvözítő édes csók
ban.

— Isten veled, imádott kicsi arám, só
hajtott a férfi.

** ; *
Lassan telt az idő. Távol egymástól, 

társaságot, szórakozást kerülve folyt a küz
delem az ábránd megvalósításáért. Hisz aki 
szeret s szeretve van, annak minden vagyát 
betölti ez érzés. 3

I Transsylvánia étterem és kávénál
sb tnsuiom 

.iöynögöl

(1771) i Kvá» tisztelettel:
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vános helyeken kártyázzanak, de a leg
előkelőbb udvari méltóságok szívesen 
bocsátották rendelkezésre e célra ma
gánlakásaikat. „Itt — írja egy szem
lélő — pro patria játszanak, még pe
dig a legnagyobb hazárdjátékokat, úgy, 
hogy sokan holtig is megemlegetik, ha 
egyszer részt vesznek benne, mert 
megtörtént, hogy ily helyeken egy hét 
alatt húsz—harmincezer forintot is 
vesztettek egyesek“, ami igen nagy 
dolog, mert akkor a pénz értéke leg
alább tízszer annyi volt, mint ma.

Az előbb említett Nicolai ugyan- 
ily bécsi tapasztalatakról számol 'be. 
Ott, állítása szerint, a játékszenvedély 
sokkal hevesebb, mint bárhol. A ha
zárdjátékok sok családot pusztítottak 
el. „A bon-ton-hoz tartozott, hogy 
arany tekercseket rakjanak egy kár
tyára.“

Ha meggondoljuk, hogy akkortájt 
társadalmi dolgokban Bécs sokkal in
kább volt iránytűje Magyarországnak, 
mint ma, bárha ma sem kicsi a be
folyása nálunk, ha meggondoljuk to
vábbá, hogy az akko i bécsi udvari 
társaság nem csekély mértékben ma
gyar mágnásokból toborozódott össze, 
akkor megítélhetjük azt is, milyen fo
kot érhetett el a kártyaszenvedély a 
száz, kétszáz év előtti Magyaror
szágban.

Mikor már nem sok hiányzott a meg- i 
valósuláshoz, mégis más fordulatot vett a 
dolog. Beleavatkozott az irigy sors és a leány 
bizalmatlansága újra feléledt.

Elluska beteg lett. Szervezetét megvi
selte a sok lelki csapás, ami utóbbi időben 
érte. Nem voltak nagy dolgok ezek, csak ő 
annak vette. Érzékeny lelkén a sors minden 
lehelete erős nyomokat hagyott. Lefogyott, 
elgyengült egészen.

— Nem asszonynak való, ennek kö
vetkezményei végzetesekké válhatnak ránéz
ve — hangzott az orvosi vélemény.

A leány lelkiismeretes volt. Azt gon
dolta, nem teheti boldoggá vőlegényét; a 
gyenge, beteges asszony mellett türelem, le
mondás a férfi osztályrésze. Azt pedig nem 
hitte, hogy e lemondással is boldogok lehet
nek. Bizalmatlansága nem engedte hinnie, 
hogy a férfi szerelme meg tud ez áldozattal 
küzdeni; nem tartotta erre képesnek.

Józanabb felfogása ugyan tiltakozott ez 
ellen, de meggyötört kicsi szivét a kétség 
hatalmába kerítette. Eszébe jutottak a szere
lein jegyében indult, csalódással végződő 
házasságok, barátnőinek többé-kevésbbé ana
lóg esetei. Nem ítélt tárgyilagosan, felcsigázott 
képzelete csak sötét képeket mutatott neki.

— Lemondást, kíméletet várni abban, 
ami talán egyedül lelkesíti a férfiakat ? Nem 
lehet ez, sokkal önzőbbek ennél 1

Határozott. Mikor újra találkoztak, szo
morúan, de erős elhatározással fogadta vő
legényét.

Félre tehát a múltra való hivat
kozással. A jelennek és a jövőnek 
jobbnak kell lennie a múltnál, ebből 
induljon ki erköscsbirálatunk, hogy 
hatásos legyen.

Az általános műveltség feladata, 
hogy egyúttal az erkölcsök nemesbíté
sére hasson. Iparkodjunk szenvedélye
inken uralkodni, s megfelelő szelíd 
eszközökkel másokat is tanítsunk er
re, hogy a játékszenvedélyt, melyet 
teljesen kiküszöbölni sohasem lesz le
hetséges, a minimumra szoríthassuk.

Mz Egységes Magyar 
Párt Végrehajtóbizott- 

ságának felhívása.

A törvényhatósági bizottsági 
tagválasztáshoz.

Brassó, 1910. december 6.

Amint már említettük,a megüresedett tör
vényhatósági bizottsági tagsági helyeket holnap, 
szerdán töltik be választás utján. A választások 
valamennyi kerületben délelőtt 9 órakor kez
dődnek, és délután négy óráig tartanak. É 
választásokra vonatkozólag most bocsátotta 
ki a párt a felhívást a választókhoz. A felhívás a 
következőképen hangzik :

Tisztelt Polgártársunk !
Városunk magyarságának egysége és 

békéje feltétlenül megkívánja, hogy min

— Utoljára látjuk egymást Gábor!
— Igen, utoljára e küzdelmes jegyesi 

viszonyban. A következő viszontlátás már 
vágyaink teljesedését fogja jelenteni 1

— Ne fess hiábavaló ábrándképeket, 
a mi boldogságunknak vége. Fáj, hogy en
nek igy kellett történni, de meg kell legyen 
a te boldogságodért. Közölni akarok valamit 
s akkor belátod, hogy igazam van.

— Tudom, mit akarsz mondani. Hal
lottam az orvos véleményéről, de nem kel
lett ahhoz magyarázat, hogy helyzetedet be
lássa és méltányolja az ember. Beteg vagy, 
állapotod kíméletét és odaadást igénye]. Tud
tam ezt régen ! A jövő édes képét az én 
képzeletem ennek figyelembevételével alkotta 
meg! Amit te áldozatnak gondolsz, az sem
miség előttem. A te szivjóságodat, odaadá
sodat nem fogom még ezzel sem teljesen vi
szonozni. Ne légy kétkedői meglásd, mily 
boldog asszonyka lesz belőled!

— Nem tudok, nem szabad hinnem 1 
Tudom, átérzed mindazt, mit most szerető 
szived sugall, de nem bízhatom a jövőben I 
Eljő az idő, mikor belátod viszonyunk cél
talanságát— bizton tudom — s megbánod 
elhatározásodat. Hiszen, nem mulatnád fáj
dalmadat, de miért légy te az én néma mar
tirom, mikor még boldog lehetsz,? Felejts 
el engem, keress másutt boldogságot.:f Visz- 
szavonhatatlan elhatározásom ez I

Gábor ösmerte arája lelkivilágát. Fosz
ladozó remény nyel térdelt eléje, bizalomért 
esdeklő csóközönnel .. halmozta el kacsóit.

den megnyilatkozásunkban egységesen jár
junk el.

Ez egységben rejlik erőnk, politikai 
és társadalmi súlyúnk és: erkölcsi tekin
télyünk 1

Minden igaz magyar polgárnak ha
zafias szent kötelessége ezt istápolni.

Erre való tekintettel a Brassói Egy
séges Magyarpárt Végrehajtóbizottsága ne
vében fölkérjük: szíveskedjék folyó évi 
december, hó 7-én a délelőtti 9 órától a 
délutáni 4 óráig terjedő időben az ide 
mellékelt szavazólapon kitüntetett helyen 
okvetlenül megjelenni és az üresedésbe 
jött törvényhatósági bizottsági tagsági he
lyek betöltése céljából a mellékelt szava
zólappal a Végrehajtóbizottság jelöltjére 
szavazni.

Hazafias üdvözlettel: Az Egységes 
Magyarpárt Végrehajtóbizottsága nevében:

Brassó, 1910. december havában

Saele Béla dr. Hanta Mihály dr.
alelnök. elnök.

E felhívás mindegyikéhez kerületek sze
rint szavazólapot csatolt a Végrehajtóbizott
ság, amelyeken fel vannak sorolva a párt
nak V. és VI. kerüleíbéli jelöltjei. A szavazó 
lapok szerint az V. kerület hivatalos jelöltjei: 
Gábor Antal, m. kír. posta- és távirdafelü- 

I gyelő, Tutsek Géza dr., orvos, Antal János, 
' magánzó; míg a hatodik kerületnek Szép

réti Béla, főreáliskolai igazgató, Bordeaux 
Árpád, főgymn. tanár, Tontsch Alfréd dr., 
ügyvéd, Imecs András, ácsmester, Szenti 
Bálint kir. pénzügyigazgató, Mártha Miklós, 
kir. főmérnök a hivatalos jelöltjei.

— Ne beszélj igy, ne törj össze egé
szen! Én boldogságomat csak a te boldog
ságodban tudom feltalálni. Ily hosszú vára
kozás meggyőzheted arról, hogy csak érted 
élek s ha a boldogság elérése szerinted ál
dozattal jár, nem fogom azt érezni soha! 
Higyj édes angyalom szavaim őszinteségé
ben. A te akaratod szent lesz előttem, sze
szélyeidet tűrni, óhajtásodat teljesíteni bol
dogság lesz nekem, esküszöm drágám! 
Higyj s ne tedd tönkre szerelmünket bizal
matlanságoddal !

— Az én hervadó életem nem terem 
több rózsát, nuérL hervadjje is mellettem? 
Én úgysem lennék a más boldoga. Nem 
tudnék hinni boldogságod őszinteségében, 
mind az a gondolat bántana, hogy te áldo- 

, zatot hoztál értem s az én szomorúságom 
látása tönkretenné a tiédet is! Ennek igy 
kell lenni s ha nem engedsz, elmegyek oda, 
ahol megtört szivem enyhülést talál, a zárda 
csendjébe s akkor emléked sem lehet az 
enyém, ezt pedig megakarom őrizni! Ne 
kényszerits I . . .

A férfi belátta, hogy hasztalan küzd e 
beteg lélek disharmoniájával. Az ő szerelme 
sem képes a benne dúló kétséget eloszlatni. 
Némán megingott lélekkel, szivében a halá
los fájdalom tompa gyötrelmével búcsúzott. 
A remény utolsó sugara a boldogságát’ te
mető leányka szemeiben megcsillant köny- 
kristáíyban — a lemondás e határozóit bizo
nyítékában foszlott szerte.

dr. F. N.

Karáesonyi vásár! —3297— A1 k a 1 ml v é t e 1!
| =2000 különféle szövet- és mosó maradék eladása megkezdődött feltűnő olcsó árak mellett 2000 
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A Márkus L.-íéle kézimunka és füzőüzletben 

^^^ árverés utján -' 1 11 
megvett áruk, u. m.: 

kézimunkák, hozzávalók, fűzök, stb. bámu
latos olcsó árban kerülnek eladásra.

A kiárusítás t hó 6-án, kedden kezdődik.

Äusserst wichtig.
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PliMIW! Mo. il teiw Ml, 31
Die in den Handarbeits- u. Miedergeschäft der Firma L. Markus durch 

= LICITATION ss=s= 

»»gekaufte Waaren, als Handarbeiten, Zugehöre & Mieder, werden 
zu staunend billigen Preisen verkauft.

Der Avsverkaufibeginnt Dienstag, den 6. Dezember,
•rajiéi Lapok nyomdája.
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A „BRASSÓI LAPOK“ előfizetési ára

HELYBEN vagy VIDÉKRE :
házhoz hordva postán küldve,

Egy évre . . . 20.—
Fél évre . . 10.—
Negyed évre . . . . 5.—
Egy hóra .... 1.70
Előfizetni bármely naptól kezdve lehet.

Mutatványszámukat készséggel küldünk.
Mindazon ujonan belépő

előfizetők, akik január elsejétől 
kezdődőleg már most előfizet-
nek a „BRASSÓI LAPOK“-ra
december havára INGYEN kap 
ják a lapot.

Ha olcsón akar vásá
rolni gyerekjátékokat, 

nézze meg a 

Kapu-utca 44 sz alatti

BAZART
- vételkötelezettség nélkül

Karácsonyfa-díszek
bámulatos olcsón kaphatók.

Hogy messze ne menjek, miért ellen- 
• sége egyik jótékony nőegylet a másiknak ? 

Avagy nem egy a célja valamennyinek ?
Az igazi szeretet nem osztályozza az 

' embereket, nemzetiségkülönbség szerint, 
mindegy az, legyen magyar, szász, zsidó, 
román vagy egyéb. Tapasztalalom szerint 
minden nemzet között van jó és rossz em
ber. Éppen azért általánosságban sohasem 
szabad egy nemzetet elítélni és egyesek 
hibájáért rámondani az ítéletet a kevébbé 
hibásakra, sőt az ártatlanokra is.

A jótékonyság terén működő nemes 
! szívű nőket azonban ne bántsa az emberek 
’ rosszakarata, rágalma, hisz mivé lennénk, 

ha mindig az emberek kedve szerint csele- 
; kednénk? Minden embernek van saját aka- 
। rata és egy müveit jóérzésü ember mindig 
' indulhat bátran a saját szive sugallata után, 

mert a helyes utat eltalálja.
Én azt hiszem olyan egyletnek a veze

tését, amely sok gonddal, munkával, kelle
metlenséggel jár, senki sem vállalja magára 
kedvtelésből, szereplési vágyból. Egyletet 

j fenntartani úgy, hogy az valóban megfelel- 
I jen hivatásának, ahhoz önfeláldozás és te- 
| vékenység kell és ugyancsak nemes szív 
■ hozzá.

A nemes célért való küzdelem nem 
! mindenkinek való, mint azt rosszakaratból 

szereplési vágynak nevezik; kitartás, bá- 
j torság kell ahhoz, hogy dolgozni és fáradni 

tudjunk szenvedő embertársainkért.

Néhány szó 
a nőegyletekről.

*

Brassó, 1910. dec. 6.

Miután az igazságnak voltam és leszek 
a barátja, az indít arra, hogy kimondjam

Ne gyűlölködjünk egymással, ne ad
junk helyet egyleteinkben a személyeskedé
seknek, hanem vezessen az igazi szeretet.

Ha igazi magyar nők akarunk lenni, 
akkor legyünk méltók is magyar hazánkhoz, 
ne az oktalan fényűzéssel, hanem szívvel 
és lélekkel emelkedjünk fel, összetartással 
egymás iránti becsüléssel, szeretettel, s ez 
teheti nemzetünket naggyá, erőssé I

Spallerné Lázár Róza.

egyike: Márkus Lijy, aki joggal 
tarthat igényt a „magyar Menter,“ 
vagy „magyar Carenno“ címekre, csü
törtök este önálló hangversenyt rende
zett a Royalban. Ez alkalommal is 
fényes művészi sikert aratott; nem
csak magasrangu zenei intelligenciája 
és előkelő ízlése, de technikai kiváló
sága és változatos, majd bársonyos 
puhaságu, majd pedig acélos kemény
ségű tónusa egyaránt hatásosan érvé
nyesültek nagyszabású műsorának ke
retében. Úgyszólván minden egyes 
előadásával nagy hatást keltett. Elő
ször bemutatott néhány zenetörténelmi 
érdekességü apróságot (ezek közt I. 
József császárnak is egy szerzeményét), 
azután pedig éles analízissel értelmezte 
Brahms hatalmas f-moll szonátájának 
(óp. 5.) szövevényes gondolatmenetét. 
Elbájoló poézissel adta elő Chopin 
egyik nocturnejét, a b-moll preludet 
és a barcarollet, bemutatta Borodine- 
nek és Rimsky Korzakoffnak egy-egy 
zenei nippesét, egy saját szerzeményű 
bérceüsét és Rosenthalnak ismert pil
langó kergetődzését, végűt pedig a 
Mefiszto-keringő virtuóz előadásával 
hatásosan fejezte be műsorát, melyet 
ráadásokkal és ismétlésekkel amúgy 
is megtoldott.

Jegyek már most előjegyezhetők 
a Brassói Lapok és Csiby Béla könyv
kereskedéseiben.

— Köszönetnyilv&nitás. A Brassói 
Izraelita Nőegylet köszönetét fejezi ki Donsz- 
ki és Száva valamint Ascher N. kereskedők
nek, a szegény gyermekek felruházására kül
dött ruhaneműkért.

a mi a szivemen fekszik. Bár régi köz

Selyem blúzok kivételes árak csak 

3.-, 8 -, 1O- és 15 K. 2^
mondás:

'ivemen ickszik. | y P nln
mond ki az igazat, betörik a fejed, ; NCOORia uyUla

divatkereskedése
Kapu-utca 13. sz.

— nem félek, hiszen az ember élete úgyis 
csak örökös küzdelem az úgynevezett nagy
világgal és mint a háborúban is a csatát 
mindig a gyáva veszti el, — azért kell 
szembe szállnunk az emberi kicsinyességek
kel és haladni kitűzött célunk felé, lelki* 
ismeretesen, amely világitó mécsül szolgál 
igazi emberbaráti szeretet sugalta telteink
ben.

Én még gyermekkoromban azt tanul
tam, hogy az ember istennek legjelesebb te
remtménye, de mióta önállóan tudok gon
dolkozni, azóta egész természetté vált ben
nem mindent kutatni, és elmélyedni egy-egy 
gondolatba.

Elmondhatom, hogy felfedezéseim sok
szor halálosan elkeserítenek, fáj nekem vég
telenül zz emberek rosszakarata, egymás 
iránti gyűlölete, keresem az Istennek leg
jelesebb teremtményeit, ezt én azonban, az 
emberek között ritka esetben találom meg.

HÍREK.
Brassó, 1910. december 6.

Márkus Lily hangversenye.
Nem szűnő érdeklődés nyilvá

nul meg állandóan azon hangverseny

— Személyi hir. H i e m e s c h Pe- 
rencz kir. tan. polgármester Nagyszebenből 
Brassóba vissza érkezett, s a mai nappal 

' hivatalos működését megkezdette.

— Uj biztosító intézet. Uj bizto- 
. siló intézet alakult Nagyszebenben. Tekin- 
1 télyes bankigazgatók, kereskedők és ügy- 
। védek az alapitói. Amint a kezeink kö- 
i zött levő — az alapítók által kibocsátott — 
■ felhívásból kitűnik, a társaság azt a nagy- 
i fontosságú célt fogja szolgálni, hogy minél

iránt, amelyet Márkus Lily zongora- ' 
művésznő tart december 14-én este a ‘ 
Vigadó nagytermében. A művésznő ■ 
oly nagy művészetéről nem tartjuk ' 
szükségesnek bő részletezésekbe bocsát- '
kozni. Elegendő, ha leközöljük

' Márkus Lilynek ez év márciusában, 
i Budapesten tartott hangversenyéről 
| szóló, a Pesti Hirlap hasábjain meg- 
I jelent bírálatot:

Hazai zongoraművésznőink közül 
’ a legtehetségesebbek, a legkiválóbbak

jobban megértessék és megbarátkoztassák 
az alsóbb néposztályt a biztosítás jelen" 
tőségével s előnyös alkalmazásával. A tár
saság kultiválni fogja a biztosítás mindenik 
ágát, de kiváltképpen az élet- és a tűzkár 
elleni biztosítást. Újítást hoz a nálunk el
terjedt biztosítási formák közé, amennyiben 
felveszi üzletkörébe az amortizációs kölcsö
nök biztosítását is. Ennek az a nagy előnye 
van, hogy a biztosítási díj jelentékenyen 
olcsóbb a ha'áleseti biztosításnál s így is 
elérhető, hogy az örökösöknek tehermentes 
birtok maradjon. Az uj intézetet 1,000.000 
korona alaptőkével tervezik létesíteni, mely 
összeget 5000 darab 200 koronás részvény
nyel hozzák össze.

Csodálkozik mindenki
dús választékú rakiúromon^öndökb^
ben, férfi fehérnemű 501 lát H KM

1-70 K párja.

Rosenberg Dávid
Brassó, Hirscher-utcaI2. ~ ~
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— Két színház Kolozsvárott. Dr. 

Janovics Jenő, a kolozsvári Nemzeti Szín
ház igazgatója egy érdekes és Kolozsvár 
színházi életének nivóját nagy mértékben 
emelő újítással lép közönsége elé. A vidéki 
városok közül Kolozsvár lesz az egyedüli, 
ahol egy este két színházban fognak elő
adást tartani. A most már teljesen befeje
zett uj színkörben pénteken fogják meg
kezdeni az előadásokat. Ezzel kapcsolato
san, tekintettel arra, hogy Kolozsvár szín
házba járó közönsége immár elég nagy 
ahhoz, hogy osztályozni lehessen, a közön 
ség egy részének régi óhajtását teljesíti 
dr. Janovics Jenő igazgató. Hogy dr. Jano
vics Jenő mennyire önzetlenül,, igazán csak 
Kolozsvár nívójának emelése érdekében ha
tározta el a párhuzamos előadásokat, semmi 
sem igazolhatja jobban, mint az a tény, 
hogy ez az újítás érzékeny költségtöbbletet 
jelent. Ugyanis az igazgató körlevélben 
értesítette a színház összes művészeti és 
technikai személyzetét, hogy mindazok, akik 
a színkörben az előadások napján el lesz
nek foglalva, külön napidijat kapnak. A 
színkörben pénteken lesz a megnyitó elő
adás, amikor Lehár nagysikerű operettje a 
„Cigány-szerelem“ fog színre kerülni.

— Kirakattüz. Ma délután 4 órakor 
könnyen végzetessé válható tűz ütött ki Nagy 
István kalapkereskedő lensori üzletének ki
rakatában. Amint ugyanis a jelzett időben a 
a kirakat légszesz lámpáját egyik üzleti al
kalmazott megakarta gyújtani — gázömlés 
folytán — a kiáramló gáz tüzet fogott és 
robbanást idézett elő. A gyorsan terjedő 
lángok a kirakatban elhelyezett kalapokat és 
függönyöket rövid idő alatt hamuvá égették. 
A tüzet a rendőrség oltotta el.

— A foszfor-tilalom. A magyar 
parlament elé terjesztett törvényjavaslat sze
rint a foszfor-tilalom nálunk 1911 évi julius 
1-én lép hatályba, vagyis e naptól kezdve 
villanós gyufákat forgalomba hozni nem sza
bad. Az osztrák parlament is alkotott ily 
törvényt, csakhogy egy félévvel előbb, 1912 
január 1-én lép életbe. Ebből az következ
nék, hogy az osztrák gyufagyárak fennma
radó s Ausztriába forgalomba nem hozható 
foszforos gyufáikat rendelkezésükre álló fél
év alatt Magyarországra zúdíthatnák és ezzel 
a magyar gyufagyárosoknak nagy kárt okoz
hatnak. Értesülésünk szerint a kereskedelem
ügyi miniszter, belátván a magyar gyufagyá
rak kérelmének jogos voltát, hozzájárult ah
hoz, hogy a magyar és osztrák törvény egy 
idejüleg lépjen hatályba s a törvényjavaslat 
tárgyalása alkalmával, maga vagy a javaslat 
előadója fogja indítványozni az életbelépési 
határidőnek ily értelmű módosításait.

— Az Apollo bioskcp, mely im
már közel egy hónap óta tartja kétnapon- 
kint változó műsorával előadásait, állan
dóan nagy látogatottságnak örvend. És a 
közönség ezt az érdeklődést nem paza
rolja hiába. Az igazgatóság minden egyes 
alkalommal oly érdekes, élvezetes és szóra
koztató műsorral kedveskedik a közönség
nek, hogy ezt az érdeklődést méltán meg 
is érdemli. Holnap ismét uj műsorral lép 
a közönség elé, amelyet az eddigieknél is 
nagyobb gonddal állított össze. A dal- 
csarnok, ahol minden egyes előadás alatt 
katonazene játszik, állandóan fűtve van.

— A kolozsvári gyilkosság. Meg
emlékeztünk arról a gyilkosságról, amelyet 
a napokban Kolozsváron Liska Lajos, bras
sói csavargó követett el Marosán Rebeka el
len. Liska Lajos áldózatán a boncolást teg

nap |hajtották végre. A megejtett boncolás 
eredménye bebizonyította, hogy a halál oká
nak rendőri utón való megállapítása teljesen 
megfelel a valóságnak. Tehát most már két
ségtelen tény, hogy Marosán Rebeka erő
szakos halállal, fojtogatás által okozott ful
ladás következtében halt meg. Miután az ösz- 
szes eddig megállapított körülmények a Liska 
bűnösségét igazolják, a tendőrség elrendelte a 
legszélesebbkörü országos nyomozatot. Ugyan 
akkor pedig nyomozatot indított a Liska tet
testársának feltalálása végett. A bűnügyi 
osztály értesítése szerint letartóztattak egy 
embert, aki ellen számos gyanuok merült 
fel, hogy ő volt a Liska Lajos segítőtársa. 
A letartóztatott ember vallatását dr. Hudolin 
Lajos, a bűnügyi osztály ideiglenes vezetője 

végzi nagy eréllyel.

M sitii latál
a Kapu-utcában 

ujonan festve és parkettázva, 
az összes mellékhelyiségekkel 

— családi ügyek miatt — 

azonnal, 
vagy 

január !-re átadó 
Bővebbet a „Brassói Lapok“ 

kiadóhivatalában.

A rendőr kalandja. 
—

A hős postakoesisok.
— Saját 'tudósitónktól. —

Brassó, 1910. dec. 6.

Veszedelmes kalandban volt része va
sárnap este Markovics Márton rendőrnek. 
Egy magáról megfeledkezett postakocsis 
egyéb mulatság híján kötekedő kedvében 
veszekedést kezdett a rendőrrel, s felhevült 
állapotában megakarta szürkülni. A rendőr 
kalandjáról az alábbi részletes tudósításunk 
számol be:

Vasárnap este 10 óra felé eszeveszett 
gyorsasággal száguldott végig a Vasut-utcán 
kocsijával Sánta István postakocsis.

A borozgatástól jókedvű Sánta ebben 
az eszeveszett rohanásban mit sem törődött 
a kocsival, hanem vaktában rohant végig 
az utón. Ennek a gondatlan hajszának nem
sokára következményei is lettek.

A postakocsi teljes erejével nekirohant 
egy, az országúton ballagó parasztszekérnek 
s azt a benneülőkkel együtt az árokba 
dobta.

A kocsiban ülőknek szerencsére semmi 
bajuk sem történt, s igy a rendőr, aki már 
figyelte az eszeveszetten száguldó posta
kocsit, tovább engedte.

A vasúti állomásnál azonban igazolásra 
szólította fel a rendőr Sánta Istvánt, s egy
idejűleg felelősségre is vonta a gyors hajtásért.

A postakocsis nem volt hajlandó a 
felhívásnak eleget tenni, hanem ő, és még 
két társa, akik rendőrt látván Sánta mellett, 
segítségére siettek, egyszerűen s kereken ki
jelentették, hogy a rendőrnek a postakocsi- 
sokhoz semmi köze.

Mikor minden tiltakozásuk dacára is a 
rendőr tovább faggatta őket, bicskát rántot-

tak, megakarták szurkálni a rendőrt. A rend
őrnek vastag bundája azonban fel fogta a 
szúrásokat.

Markovics rendőrnek utóvégre is sike
rült a renitenskedö postakocsisokat megfé
kezni, s ártalmatlanná tenni.

A rendőrség mindhárom postakocsis el
len megindította az eljárást.

Halló |-|Övá?
Fischmann György 

férfiszabó és kémiai ~
- pecséttisztitóhoz. - $

Ruhámat mindig nagyon pontosan és 
bámulatos olcsón vasalja és tisztítja.

Egy öltöny ruháért csupán csak 2 k. vesz.

— Javításokat legolcsóbban számit. —

«3- Brassó, Kapu-u. 6. ^
-■*^"-,';*^^'m-i''-Mim»^.^T.t-^.>waro„.^a^,CT^,.,<,RJ^Jmmr.jli^.^..'Kr^, 

TŐZSDE.
(fl magyar Általános Hitelbank brassói 

fiókjának távirati értesülései:)

I BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE
Zárlat:

dec. 6.
Magyar hitel.....................................  862'50
Osztrák hitel.....................................  672 —
4°/o-os koronajáradék.....................92 —
Államvasut.........................................  753'50
Jelzálogbank.....................................  504'50
Leszámítoló Bank............................. 602'50
Hazai Bank.........................................  307'—

I Magyar Agrár és Járadékbank . . . 516'50 
Magyar Bank és Kereskedelmi részv. 749'50
Rimamurányi................................  . 674'50
Salgótarjáni.....................................  642'—
Közúti vasút.............................. .... . 763'—
Városi villamos..................................395'50

Irányzat: tartott.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE
Buza áprilisra ....................................11'15
Zab ... .  8'41
Tengeri májusra..................................... 5'64

Szerkesztői üzenetek.
(E rovatban bármely köz vagy magánérdek« 

kérdésre készséggel ad választ a szerkesztőség, ha 
aziránt akár levélben, akár szóbelileg hozzá kérdés 
intéztetik. Névtelen levelekre nem válaszolunk. Kéz- 
riatokat nem adunk vissza)

K. M. Brassó. (Egy kaland.) tárcája 
nem váit be.

Érdeklődő. Márkus Lily, aki e hó 14- 
én hangversenyez a Redouteban, Márkus 
József volt budapesti polgármester leánya. — 
Hogy pedig a művésznő jelenleg hány éves 
lehet, arról a legnagyobb sajnálatunkra nem 
szolgálhatunk felvilágosítással.

Regényíró. Kár volt ilyen nagy mun
kát végeznie. Sőt az első fejezetek nagyon is 
ismerősödnek tűnnek fel nekünk. — Nem 
közöljük.

Dr. F. N. Sorra kerül.
Nem közölhetők. Csömör. Könnyű né

ked ... A legújabb Adyáda. Beteg vagyok. 
Álmatlan éjeken.
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PRPOLLO#
:: a „DALCSARNOK'-bán. ::

MŰSOR:
Szerdán, dec. 7-én.

Tanú (humoros).
Kecsege ur akrobata (humoros).
A szórakozott Pali (humoros).
Lélekvándorlás (színes).
Vernoni Anna (dráma). 
Insurgensek (dráma). 
Szerelem és bosszú (dráma).
Velencei tűzoltó« (látv.) 
Interlacken (látv.).

Csütörtökön fél 3, 4, 6, S orakor 
előadások.

Pénteken és szombaton uj műsor.

Figyelem!
Uraktól levetett férfi-ruhá
kat, tiszti és egyenruhákat is, 
valamint aranyzsinórokat, tört aranyat 
és ezüstöt, úgyszintén parti árut stbit a 
legnagyobb árakon veszek. 
Mivel csak átutazom és helyben csupán 
4—5 napig tartózkodom, kérem engem 
levelezőlapon értesíteni szíveskedjék.

Graumann Pinkász
Brassó, Poste-Restante.

LEGÚJABB'
TELEFON. — TAVIKAT.

Saját tudósítónk jelentés ei

(Budapest, 1910. dec. 6.) 
(Este 10 óra.)

A képviselőház ülése.

A képviselőház ma délelőtt ülést 
tartott, amelyen folytatták az indem- 
nitásról szóló törvényjavaslat tárgya
lását.

A javaslathoz hozzászólt L o v á- 
s z y Márton, aki hosszú beszédben 
foglalkozott a kormány eddigi mun
kálkodásával. A javaslatot nem fogad
ta el.

M o c s á r y Sándor a közigazga
tás folytonosságának megakadályozá
sát látja az indemnitási vita elnyujtá- 
sában s azt hangoztatta, hogy mielőbb 
tárgyalják azt le. A javaslatot elfo
gadta.

Majd P o 1 o n y i Géza szólalt 
fel, aki a pénzügyminiszter munkáját 
kritizálta;

E beszédre holnap Lukács László 
pénzügyminiszter reflektálni' fog.

Affér a képviselőházban.

A képviselőház mai ülésén kö-

vetkezményeiben súlyos incidens ját- ’ 
szódott le.

Polonyi Géza beszéde közben 
Zlinszky Istvánra és Gál Sándorra, 
mint tanukra hivatkozva úgy nyilat
kozott, hogy Hantos Ede munkapárti 
képviselő át akar lépni a függetlensé
gi pártba.

Hantos erre közbekiáltott:
— Hazugság, rágalom !
A közbeszólásnak az lett a követ

kezménye, hogy Zlinszky provokálta 
Hantost.

A párbaj holnap lesz.

Héderváry Bécsben.

Khuen-Héderváry Károly gróf mi
niszterelnök a jövő hét folyamán Bécs- 
be utazik, hogy a közös miniszterek
kel tartandó költségvetési tárgyaláson 
részt vegyen.

E tanácskozáson a költségvetés 
tárgyalásán kívül a függő közös ügye
ket is el fogják intézni.

A horvát képviselők 
hazautaztak.

A Budapesten tartózkodó horvát 
képviselők ma megtartott értekezletü
kön elhatározták, hogy a legközelebbi 
napok egyikén hazautaznak Zágrábba.

A horvátokat az indította ezen el
határozásukra, mert belátták, hogy az 
obstrukció megkezdésére és folytatá
sára nem bírnak elegendő erővel.

A bodajki választás.

A Batthyány Lajos gróf lemondá
sa által megüresedett bodajki mandá
tumot ma töltötték be választás utján.

A mandátumért Zichy Aladár gr. 
néppárti és Horváth Jenő független
ségi programmal küzdöttek.

A választás a késő esti órákban 
ért véget, amelynek eredmény az lett, 
hogy Zichy Aladár gróf néppárti jelöl
tet nagy többséggel megválasztották.

A marosujvári mandátum.

Balogh Jenő, az uj közoktatási 
államtitkár holnap Marosujvárra uta
zik, hogy ott programmbeszédet meg
tartsa.

Királyi kitüntetések.

A király Kürschner Adolf buda
pesti nagyiparosnak a közgazdaság te
rén kifejtett eredménydus működéséért 
a bárói cimet díjmentesen adomá
nyozta.

Spitzer Ede beocsini vállalkozó 
pedig ugyancsak munkálkodása elis
meréséül a királyi tanácsosi cimet 
nyerte el.

Vörhenyjárvány Pakson.

Paksról jelentik, hogy ott a vör-

henyjárvány hatalmas arányokban ter
jed. Eddig 40 megbetegedés és 9 ha
láleset történt. Az összes iskolákat be
zárták.

F őraktár:
Theil L E. &. O. ásványvizkeresk. cégnél. 

Telefon szám: 364.

Van szerencsém a n. é. közön- 
— ség tudomására adni, hogy — 

jó száraz bükkfát 
házhoz száliitvaa rendes napi árak
ban szállítok. Pontos és szolid ki
szolgálás. Megrendelések felvétet
nek Ádám C. urnái, Lópiac 28., 
Brassói Lapok, Kapu-u. 64. (Tele
fon 177.) és Gunesch Fr. urnái, 
Hosszu-u. 112. — Telefon 382. 
szám. — Szives pártfogást kér 
3ou mély tisztelettel GUNESCH FR.

Pénztárosnő
kerestetik egy füszerüzletbe. 
Ajánlatok „H.“ jelige alatt a Brassói 

Lapok kiadóhivatalába kéretnek.

4IRIUS” 
fémtisztitó szerrel tisztítani, amely a 

a jelenkor legideálisabb fémtisztitó szere.
GYÁRTJA:

HERCZEG és GEIGER
vegyészeti gyár, BUDAPEST, 

aphat minden jobb füszerüzletben. (3223)

Bognármester
ki úgy a közönséges bog nármunkákat 
valamint a kocsi javításokat is képes 
elvégezni, 1911. január hó 1-től na
gyobb gazdásági műhelyhez kerestetik, 
továbbá felvétetik még egy ügyes 

bognársegéd
Ajánlatok az igények megjelölé

sével a botfalusi-cukorgyárhoz, Brassó- 
megye intézendök. 3315
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Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c„,102., ille

tőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében ezennel közhitre 
teszi, hogy a hosszufalusi leír, járásbíróságnak 1910 éviSp. 333 sz. 
végzése következtében dr. Kozma Miklós ügyvéd által képviselt 
Benedek Sárancsi János javára 265 kor. — tilt s jár. erejéig 1910. 
évi nov. hó 9-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján ler ' 
és felülföglalt és 620 kor.-ra becsült következő ingóságok u. m. : 
csépeletlen gabona, széna és tinók nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a hosszufalusi kir. járásbíróság 1910-ik évi V. 
326—2. sz. végzése folytán 265. kor. tőkekövetelés és eddig össze
sen 46 kor. fillérben már megállapított költségek erejéig Türkösön, 
a Lajos-utcában, végrehajtást szenvedő lakásán leendő megtartására, 
1910. évi december hó 9-ik napjának délutáni 2 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t. c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, 
a legtöbbet ígérőnek, szükségesetén becsáron alul is el fognak . 
adatni. .

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és 
felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyeltek volna, ezen ár
verés az 1908. évi XLI. t-c. 120. §. értelmében ezek javára is el 
rendeltetik.

Kelt Csernátfalu, 1910. évi nov. hó 26-án. ■
3343 PAPP JÓZSEF, kir. bír. végrehajtó.

Alulírott bátorkodom a nagyérdemű közönséget érte
síteni, hogy Műlakatos műhelyemet Hosszu-utca 74. 
Sz. alá helyeztem át és azt a mai kor igényeinek telje
sen megfelelően rendeztem be, miáltal a n. é. közönség 
legmesszebb menő igényeit is ki tudom elégíteni. — 
Készítek: Mű- és épület-lakatos és vasszerkezeti munká
kat. Speciáiista Sparherdekben, csatornázási és vízve
zetéki szerelésekben-

Pontos kiszolgálás és jutányos árak.

3185

PAPP JÓZSEF, kir. b. végrehajtó.3344

lakatosmester.

Xhíí

Bras só, Kápu-utca 39.

■se

D^oecA; 7 annb* nvnmdáiáhan's Kiadia : dr. Weisz Ignácz.

itó-mühely^ írógépek és gramo-
>' javíttatnak. —

Jóság, 
ár

kell a szappan összehasonlításánál és 
bevásárlásánál ügyelni. A világ egy

szappana sem éri el a

Schid”
szarvas 

szappanét
minden jó tulajdonságában, tiszta» 
ságiban, mosóképességében, lágysága» 

bán és olcsóságában.
#I%*UAWAUAUAuAMAUAk AU BUAVAuShAH*«*

Brassó, Hosszu-utca 27.
Kerékpárok' és varrógépek 

javító möhelve, 
<&oltá~és gwrs kiszolgálás

Dr. BOROVSZKY-féle

BOROLIN
felülmúlhatatlan háziszer gümőkóros, izom- és idegfájdalmak, 
fej-, fogfájás és minden meghűlés okozta bajoknál, reuma, 
köszvény, csuz, ischiás, izületilob és zsábában szenvedők, úgy
szintén égési sebek fájdalmainak megszüntetésére. — Kitűnő 
fertőtelenitő és testóvószer. — Kapható mindenütt és a Borolin 
főraktárában Budapest, II., Margit-rakpart 47., :—: 1'20,.2*— 
és 2’50 koronás üvegekben. (3323)

Legnagyobb választék kézimunkákban.
Bámula
tos olcsó Karácsonyi ajándékok!o 
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megkezdett és kész diványpárna . . á 4.— 
megrajzolt lenpárna . . . . . . „ 1*40
megkezdett és kész futó . . . . „ 4 —
megkezdett és kész milieus. . . . „ 4'—

10 falvédő 170 cm. hosszú Aida szövetből 5*—

K

Legszebb és legolcsóbb ajándékok csakis 

BOI.ESCH FRIGYES 
rövid-, kötött-áru és kézimunkaüzletében kaphatók. 

= Kolostor-utca 29 sz. a. =

w
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— Nagy választék pamut és fonalakban. —

476—1910. vhtó szám, '

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 102., ille

tőleg az 1908. évi XL1. t c. 19. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a hosszufalusi Jkir. járásbíróságnak 1906. évi 
3157. és B. 291—909. számú végzése következtében Dr. Kozma 
Miklós ügyvéd által képviselt Szitás István és Jani Andrásné javára 
151 K — f. s jár. erejéig 1910. évi február hó 9-én foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 650 kor. — fillérre 
becsült következő ingóságok u. m.: szekerek, szár., borjú és ló 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a hosszufalusi kir. járásbíróság 1910. évi V. 
18—4 számú végzése folytán 151 kor. — f. tőkekövetelés, és 
eddig összesen 38 kor. 90 fillérben biróilag már megállapított költ
ségek erejéig, Hosszufaluban, végrehajtást szenvedő lakásán leendő 
megtartására 1910. évi december hó 12-ik napjának délutáni 
2 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett in
góságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében kész
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron 
alul is él fognak adatni.

Amennyiben az élárverezendő ingóságokat mások is le- és 
felülfoglaltattak és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen ár
verés az 1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek javára is el
rendeltetik.

Kelt Csernátfalu, 1910. évi nov. hó 27. napján.

Victoria, I^pliler, Afranna, 
Wettina, Gritzner

V H R R 0M E P E K 
felülmúlhatatlanok minőségben, kiállításban és mun- 
kígg^^

J ^iZ’.i Képviselő: ..

4»


